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AKŞAMDAN AKŞAMA 


Gece hayatını azıcık 
canlandırsak... 


' İstanbulda gece hayatı zaten par- 
lak değildi, son senelerde büsbütün 
göndü. 
Dükkânları erken kapatmanın, eğ- 
lence yerlerini de zaman kayıtlarile 
We diğer beledi nizamlarla zaptü rapt 
altına almanın bunda büyük tesiri 
oldu. 
| Haddi zatinde, düşünce gayet iyiy- 
di: — Burası bir çalışma memleketi- 
ir, Halkın ekseriyeti erkenden işine 
gider. Sıhhatlerinin korunması için 
trken yatmalıdırlar. Kepenkler de 
vaktinde kapanmalı ki, çalışanların 
İnsanlıklarını tadacakları serbes za- 
manları kalsın... 
" Lâkin her umumi kaidenin bir is- 
gr olmak gerektir. Bunun da öy- 
. Nitekim, şehrimizde gece işçileri 
& var, Meselâ bizim sanatta bunlar 
ekseriyettir. Mürettiplerin, makinist- 
lerin çoğu, muharrirlerin de bir hay- 
lisi gece çalışır, Bazı fabrikalar nöbet 
esası üzerine işliyor. Bunların amele- 
si ve memurları gece yarısından son- 
ra serbes kaldıkları vakit, şehrin bir 
yerinden öteki tarafına yaya yürü- 
mek mecburiyetinde kalıyorlar, Bari 
saat başlarında bir otobüs kaldırıl- 
ması teamüllerimiz arasında olsa, 
bu, yalnız böylelerinin işine yara- 
makla kalmaz, nakliyatın mevcudi- 
yeti anlaşılınca memlekette azıcık 
gece hayatı doğar... 

Paris başta olmak üzere, pek çok ş6- 
hirler, hayatı hiç sönmiyen bazı semt- 
leri olduğu için iftihar ederler. Bu, 
medeniyetin güzel bir tezahürüdür. 
Bizde de varsın gene umum şimdiki 
şekle devam etsin; fakat koskoca şeh- 
rin bazı yerlerinde biraz gece haya- 
tını kımıldatacak tedbirler almalı, 
teşvikte bulunmalıdır. Değil ki, bunu 
baltalamak. 

İstanbul tarafında iki üç meyhane 
on birden evvel, dumanlı ve boğucu 
havası üzerine kepenklerini örttük- 
ten sonra, galiba ancak bir tane İş- 
kembeci dükkânı açık kalır. Beyoğ- 
lundan gene o saatlerde el etek çeki- 
liyor... Caddenin bir tarafından bakı- 
nız, öte yanında tektüük adamların 
yürüdüğünü ya görür, yahut ta kim- 
seyi göremezsiniz. Sinema çıkışların- 
dan evvel ve sonra ortalıkta in cin 
top oynar. Bu sönüklük ruhlara ka- 
savet bastırıyor. 

Bir şehrin heyeti umumiyesinden 
leyli bir mektep hayatı sürmesi iste- 
nemez... 

Biraz değişiklik, biraz eğlence arı- 
yanlar için yapacak şey kalmıyor... 

İlle garibüşşekil barlara mı gitme- 
1i?... Onlar da gidilmez derecede pa- 
halı... Yahut uykusu tutmıyan, ha- 
yatı geceye göre olanlar, güneş do- 
ğuncıya kadar mutlaka kumar masa- 
sı başına mı geçmeli?... 


Radyo, tiyatroyu zarara 

sokmamalıdır 

Yukarıki mevzula alâkadar başka 
bir mesele daha: 

Bu hafta İstanbul Şehir tiyatrosu 
sanatkârlarından bellibaşlı üç dört 
kişinin Ankara radyosuna davet edil- 
meleri üzerine Komedi kısmında bir 
gece temsil sekteye uğradı, Dram 
kısmında oynanmakta olan eserin 
yerine, program hilâfına, başka bir 
eser kondu. Bu hal İstanbul halkına 
manen, İstanbul Belediyesine mad- 
deten zarar vermektedir. İstanbul 

(VA - Nü) 
(Devamı 4 üncü sabifede) 


— Gazeteciliğin en heyecanlı mes- 
leklerden biri olduğuna şüphem yok 
bay Amca... 


Fakirlere muavenet 


Şehir “bütçesinde 
içtimai yardım 


faslı arttırılacak 


Vali ve Belediye Reisi doktor Lüt- 
fi Kırdar, belediye sıhhat işlerinin 
daha muntazam surette yapılması 
için yeni sıhhiye bütçesine tahsisat 
koymağı muvafık görmüştür. 


Belediye sıhhiye bütçesinin içtimai 
yardım faslı artırılacak, bilhassa has- 
ta arama işlerine fazla ehemmiyet ve- 
rilecektir. 


Kimsesiz, fakir ve yardımdan mah- 
rum hastalar, belediye hekimleri ve 
hastabakıcılar tarafından aranarak 
bir hastaneye kaldırılmadan ilâçları 
verilmek suretile tedavi edilecekler- 
dir. 


Bu seneki bütçe ile bu hizmet bir 
az daha artırılacaktır. 


Çatalağzında yapılacak liman 
30 vapur alabilecek 
Karadenizde yapılacak yeni lima- 
nın Çatalağzında inşası kararlaştırıl- 
mıştır. Liman 30 vapuru istiap ede- 
cek büyüklükte olacak, limanın âğ- 
zında 200 ve 800 metre uzunluğunda 
poyraza karşı iki mendirek inşa edi- 
lecektir. 
Karabük yolu ağzında olması bakı- 
mından Çatalağzı limanı bir kat daha 
ehemmiyet kesbedecektir. 


Limanın tevsii 


Yakında bu bu mesele tekrar 
ele alınacak 


İstanbul limanının ıslâhı için İn- 
giliz Gibs müessesesi tarafından ha- 
zırlanan projeler muvafık görülmüş- 
tü. Projelerin tatbikine geçmek üze- 
re şehrimize gelen İngiliz mühendis- 
leri çalışmalara başlamışlarsa da De- 
nizbankta bazı değişiklikler olması 
üzerine bu husustaki faaliyet bir müd- 
det tehir edilmiştir. 

Yeni umum müdür Ankaraya gi- 
dip geldikten sonra başta İstanbul li- 
manının asri bir hale sokulması hak- 
kındaki işlerin tamamlanmasına ça- 
lışılacaktır. ; 

İstanbul limanının ıslâhına tevsiat 
işlerile başlanacaktır. Birinci plânda 
gözönünde bulundurulan ve projesi 
gene Gibs müessesesi tarafından ha- 
zırlanmış olan limanın kömür mınta- 
kasına büyük ehemmiyet verilmekte- 
dir. 

Kömür mıntakasının Kuruçeşme 
olması, her şeye rağmen kararlaştırıl- 
mış bulunmaktadır. Projenin tatbi- 
kine geçildikten sonra Denizbank Ku- 
ruçeşmede kömür mıntakasına dahil 
bulunan evleri istimlâk etmeye baş- 
layacaktır. 

Kömür mıntakasına Avrupadan mu, 
azzam vinçler getirtilecek; karada ve 
denizde tahmil, tahliye işleri azami 
süratle görülecektir. 

Bütün bu işler yapılırken antrepo. 
lar da Galata tarafında toplanacak- 
tır. Vapurlardan Mumhane antrepo- 
suna doğrudan doğruya tahliyede bu- 
lunulması için büyük vinçler sipariş 
edilecektir. Galata tarafında yeniden 
antrepolar yapılacaktır. 


ŞEHİR HABERLERİ 


Karilerimizin 


mektupları 


Beşiktaşın şın Cumartesi 
pazarı 


Beşiktaşta Ihlamur caddesinde 
her cumartesi kurulan pazarın 
satıcıları, cuma akşamından baş- 
ayıp cumartesi gününün gece 
yarılarına kadar acıacı bağır- 
makta, arabalariyle, beygirleriyle, 
öteye beriye saçtıkları pisliklerle 
burasını yaşanmaz bir hale sok- 
maktadırlar. 

Mümkünse bir cumartesi günü 
B. Lütfi Kırdar bu pazar yerini 
kontrol etsin. Bazı tedbirlerle 15- 
lah edeceğinden ve bizi bu çöp- 
lükten, bu şamatadan kurtaca- 
ğından eminiz. 


Feridun Özem 
AKŞAM: 
Bu pazar yerinden vaktile de 


başka karilerimiz şikâyet etmiş- 
lerdi. Dikkati celbederiz. 


Çocukluk 


Sinemada bir aşk macerası 
seyrettikten sonra evlenmeğe 
karar vermişler 


Mehmed adında 'on yedi yaşında 
bir delikanlı ile komşusu on bir yaşın- 
da Nihal adındaki kız beraber sine- 
maya gitmişler, seyrettikleri filimde- 
ki aşk macerasından heveslenerek 
kendileri de evlenmeğe karar vermiş- 
lerdir. 


Çocuklar bu kararlarını nasıl tat- 
bik edeceklerini uzun uzadıya dü- 
şündükten sonra Nihalin babasile an- 
nesinin bu işe razı olmıyacaklarını 
bildikleri için gizlice Mehmedin mem- 
leketi olan Tarsusa kaçmağı karar- 
laştırmışlar ve ertesi gün Mehmedle 
Nihal Tarsusa hareket etmişlerdir. 


Bunu haber alan Nihalin babası 
derhal müddeiumumiliğe müracaat 
etmiş ve buradan yazılan bir tezkere 
ile Mehmed ve Nihal Tarsusta yaka- 
lanarak İstanbula getirilmişlerdir. 


İstanbul adliyesi tarafından yapı- 


lan tahkikat neticesinde Mehmed hak- 


kında kız kaçırmak suçundan dolayı 
evrak tanzim olunarak asliye ceza 
mahkemesine verilmiştir. Fakat mu- 
hakemenin ilk celsesinde asliye ceza 
mahkemesi davayı vazife harici gö- 
rerek evrakı ağırceza mahkemesine 
vermiştir. 

Dün ağırcezada Mehmedin muha- 
kemesine başlanmış ve iddia maka- 
mının talebi üzerine mahkeme dava- 
nın gizli görülmesine karar vermiş- 
tir, 


Maarif şürası için hazirlik 
Maarif şürasında görüşülecek me- 
seleler etrafında Maarif ilk tedrisat 
müfettişleri bugün kendi aralarında 
toplanacaklardır. Dün de bir kısım 
muallimler Beyoğlu Akşam Kız Sanat 
mektebinde toplanarak bazı kararlar 
vermişlerdir. Her muallim zümresi- 
nin kendi aralarında verdikleri bu 


kararların tevhidi için 20 şubatta Ma- 


arif müdürlüğünde umumi bir top- 
lantı yapılacaktır. 


Şişli sant santralı 


Haziranda çalış- 
mağa başlaması 
umuluyor 


Beyoğlu semtinin telefon ihtiyacı 
için Şişlide inşa edilen santral tahmin 
olunan zamandan evvel faliayete ge- 
çecektir. 

Âletleri şubat nihayetinde veya 
mart bidayetinde şehrimize getirile- 
cektir. Mukaveleye göre santralın 26 
eylülde faaliyete geçmesi lâzımdır. 
Fakat âletler erken gönderileceği için 
santralın haziran içinde çalıştırılma- 
sı muhtemeldir. Bu yeni santrala 
2000 abone bağlanacaktır. 

Şimdiden birçok kimseler telefon 
müdürlüğüne müracaat oetmişler- 
dir. Bunların adresleri alınmaktadır. 

“Yeni-santral faaliyete geçer geç- 
mez ilk aboneleri bunlar teşkil ede- 
cektir. 

Diğer taraftan, bir tek hatla bağ- 
lanmış olan İstanbul - İzmir telefo- 
nuna bir hat daha ilâvesi için tetkik- 
ler yapılmaktadır. Ankara - İstanbul 
muhaveresi için de mevcut iki kanala 
iki tane daha ilâve edilecektir. Bu su- 
retle mevcut konuşma müşkülâtı kıs- 
men bertaraf edilmiş olacaktır. 


Belediyelerde ücretle çalışan 
memurlar 
Belediyelerde ücretle çalışan me- 
murlar hakkında maaşla çalışan me- 
murlar gibi inzibati cezalar verildiği 
görülmüş ve bunun doğru olmadığı 
Dahiliye Vekâletinden bildirilmiştir. 


Kaba şaka 


Rakı kadehine amonyak 
koymuş! 


Mehmed Ali adında biri bir kaç 
arkadaşile beraber rakı içerken ar- 
kadaşlarından biri muziplik maksa- 
dile Mehmed Alinin rakı kadehine 
amonyak doldurmuştur, Bunun far- 
kına varmıyan Mehmed Ali kadehi 
boşaltınca ağzı ve boğazı haşlanmış, 
bu yüzden masa başındakiler arasın- 
da kavga çıkmıştır. Kavgada Meh- 
med Ali bıçakla arkadaşlarından Os- 
manı karnından yaralamıştır. 

Derhal hastaneye kaldırılan Os- 
man tedavi edilerek iyileşmiş, Meh- 
med Ali de öldürmeğe teşebbüs su- 
çundan ağırceza mahkemesine veril- 
miştir. 

Dün ağırceza mahkemesinde ya- 
pılan muhakemede Mehmed Ali va- 
kayı yukarıda yazdığımız şekilde an- 
latmış, fakat Osmanı yaraladığını in- 
kâr ederek: 

— Aramızda kavga çıktı. Fakat Os- 
manı ben vurmadım. Belki başkaları 
vurmuşlardır. 

Demiştir. Şahitlerin çağırılması 
için muhakeme başka güne bırakıl- 
mıştır. 


Rektör Ankaraya gitti 
Üniversite rektörü B, Cemil Bilsel 
dün akşam Ankaraya hareket etmiş- | 
tir. Rektör, Ankarada Üniversiteye 
bu seneki bütçe ile yapılacak yeni yar- 
dımlar etrafında Maarif Vekilile te- 
masta bulunacaktır. 


Bay e e e m) ii Yer. mermi m e Babıâlile !.. 


».. Fakat merak ediyorum, heyecan» » Okumak mı daha heyecanlıdır... 
, 


lı bir haberi... 


| sw Yoksa yazmak mı?... | 
b 


o Bahife$ 


Darren | 


Yeni şiir! 


Geçenlerde meşhur bir şairimiz, bir 
yazısında diyordu ki: 

«Şiirde mâna aranılmamağa baş- 
Jandığı İri iğ manzume 
yazmak ne kadar kolaylaştı, Nere 
deyse artık beşikteki çocuklar bile 
manzum viyaklıyacaklar...» 

Vakia bizde şairin lâfına inanılmı- 
yacağına dair sözler vardır. Lâkin 
meşhur şairin, şiir hakkında söyledi- 
ği şu sözleri yerden göğe kadar doğ- 
rudur. Bugün yeni usulde şiir yaz- 
mak dünyanın en kolay işi haline 


Geçenlerde bir arkadaşım: 

— Dün bizim kayınvalide bir şür 
yazmış. Okuyayım... dedi, 

Hayretle sordum: 

— Kayınvalide şair midir? 

Arkadaşım omuzlarını kaldırdı: 


— Şair değil amma, yazmış işte. 


dedi. Okuyayım da bak... 


Dün tramvaya bindim. 
Herkes, 

«Bu ne çiçek kokusu?» 
Diye etrafına bakındı. 


Kimi: 

«Leylâk!.. dedi» 
Kimi: 

«Zambak!. dedir 
Kimi: 


«Çiçek değil, sarmısak!.. dedi. 
Aptallar bilemediler, bilemediler, 
Ben kahve almıştım v6 
Elimde kahve vardı. 


Arkadaşım bunu okuduktan sofras, 

— Nasıl?.. dedi. 

Aklıma yeni şairlerin eserleri, mü- 
nekkid Nurullah Ataç'ın beğendiği 
yeni manzumeler geldi. Başımın 
içinde onları bununla mukayese et- 
tim... Onlara şiir denildikten sonra 
buna «şir şaheseri» denilebilirdi. 
Hiç olmazsa leylâk, zambak, sarmı- 
sak gibi sesi kulağa yakın gelen bir 
kaç kelime sıralanmıştı. 

Bu kadar mânasızlaşmasına rağ- 
men siz - eğer cesaretiniz varsa - bu 
yeni şiirlere: 

— Anlamadım... Mânasını kavra- 
madım, beğenmedim... deniyiz. Eğer 
böyle bir iddiada bulunacak olur- 
sanız vay halinize... Geçenlerde bir 
zat bana daha neşredilmeden evvel 
edebiyat âleminde dillere destan olan 

meşhur: 

«Yazık oldu Süleyman efendiye» 
şiirini okuduktan sonra sordu; 

— Nasıl? 

Haddin varsa «anlamadım«» de.. 
Derhal hakkınızda hükümler verile- 
cektir: Geri adam... Geri düşünceli 
insan... Örümceklenmiş kafa... Mür- 
teci herif... Yeni şiirden anlamıyor... 

Doğrusu yeni şairlerin ellerinde 
böyle müthiş bir müdafaa silâhı ol- 
duktan sonra fikirlerini, şiirlerini 
birer şaheser olarak kabul ettirme- 
meleri için hiç bir sebeb yoktur. Es- 
kiden «ileri - geri» mikyasları. terar 
zileri bambaşka idi. 

Geri adam denilmemek için hepi- 
miz mânasız manzumeleri okuyup 
rikkatimizden hüngür hüngür ağlı 
yalım mı? 

Hikmet Feridun Es 


Sirkecide temizliğe riayet 
etmiyen bir lokanta kapatıldi 

Sirkecide maruf bir lokanta, temiz- 
liğe riayet etmediğinden, Eminönü 
kaymakamlığı tarafından muvakka- 
ten kapatılmış ve kapısı kırmızı balk 
mumile mühürlenmekle beraber, ka 
pısına da sed kararının ne gibi sebep« 
lerden dolayı verildiğini gösteren — 
ilân Ğİ Ola imf İM mlm e ve a YA m ar ME mma Ek ear A Se a ns GP SM 38 


B. A. — Tekzip edilmek ihtimali dü“ 
şünülürse yazmak daha heyecanlı ok 
sa gerek!... 
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AKŞAMDAN AKŞAMA 


Gece hayatını azıcık 
canlandırsak... 


(Baş tarafı 3 üncü sahifede) 


halkı on üç senedenberi, haftanın mu- 
kannen ve muayyen gecelerinde Şe- 

hir tiyatrosuna gitmeğe, program ha- 
rici hiçbir aksaklık görmemeğe alış- 

mıştır, Temsil geceleri programın de- 

gişmesi, tiyatrolardan birinin kapısı- 

nı kapatıvermesi zevkini kaçırır. Bu, 

işin manevi tarafıdır. 

Maddi cihetine gelince, Vilâyet 
Umumi meclisi Daimi encümen âzası 
olan muharrir arkadaşımız Selâmi 
İzzet Sedes şunları söyledi: 

— İstanbul Şehir tiyatrosu, gece- 
leri vasati iki yüz lira hasılat yapar. 
Bir gece perdesini açmamakla bütçe- 
sinde asgari iki yüz lira bir boşluk 
açmış olur. Bu keyfiyet ayda dört ke- 
re tekerür ederse, bütçede sekiz yüz 
Hira, altı ayda dört bin sekiz yüz lira 
açık verir. 

Ankara radyosunda İstanbul Şehir 
tiyatrosu sanatkârlarının temsil ver- 
melerini zaruri görürüz; ancak Rad- 
yo idaresi bu zaruretle beraber, İstan- 
bul şehrinin bütçesini zarara sokma- 
mak çarelerini de düşünmelidir. Eğer 
sanatkârlarımız haftada bir gün An- 
karaya gideceklerse, Radyo idaresi ile 
İstanbul Şehir tiyatrosu rejisörlüğü 
anlaşmalı, ona göre bir program tan- 
zim edilmeli, İstanbul Şehir tiyatro- 
larının kapıları mutad tatil gecelerin- 
den başka geceler kapalı kalmamalı- 
dır. 

Bunun en Salim yolu, teşrinlerden 
mart sonuna kadar İstanbul temsil- 
lerini sekteye uğratacak vaziyetlere 
meydan vermemek, yaz tatillerinde 
sanatkârlarımızı radyoya angaje et- 
mektir. Bu suretle İstanbul zarar 
görmez, radyomuz da hakkile radyo 
temsillerinden faydalanmış olur. 

(Vâ - Nü) 
İeleklekenlenininnieineinineininininnlnlnininnininnininininini ... 

Alman - Yugoslav ticaret 

müzakeresi 

Belgrad 14 (A.A.) — Yugoslavya- 
daki Kurir gazetesinin tahmin etti- 
gine göre bu-ayın 7 sinde Berlinde 
başlıyan Alman - Yugoslav ticaret 
müzakereleri ancak ayın 15 inde ik- 
mal edilebilecektir. 


Konservatuvar konseri 
18 Şubat cumartesi günü saat 
5.5 da Fransız tiyatrosunda konser- 
vatuvar konserleri meyanında ikinci 


konser yapılacaktır. 
le 


2 

Büyük Sinema 

3 

Büyük San'atkârın 

2 

Büyük eserini oynuyor. 


SENORİTA 


Jeanette Mac Donald - 
Nelson Eddy 


ve. KADIN 
Yang) OYUNLARI 
ALEMDAR 


MİLLİ 


Gedikpaşa 
Çarşıkapı 


AZAK 


Her Vatandaşın görmesi elzeni 2000 metrelik ATATÜRK'ün çok kıymetli hususi hayatları Amerikalı rejisörlerin 


AKŞAM 


idaresi altında bundan iki sene evvel memleketimize gelerek birçok inkılâplarımızı ve Ulu Önderinin gündelik 
hayatlarından filme alıp Amerika Cümhurreisine takdim ettikleri 


Yeni Türkiye “Türkçe sözlü,, 


matinelerden 
itibaren 


Bu Film Amerikada Türkçe sözlü olarak yapılmıştır. 


ALKAZAR ye lm 
GANGSTERİN 
KARISI 


Baş Rollerde: 4 Büyük artist - AKİMTAMİROFF - ANNA MAY WONG - LLOYD NOLAN - CAİL PATRİCH 


(PEK 


Sienemasında 


Sinemada gösterilmesi ve bugünün en büyük HÂDİSESİ olan HEYECAN - FEDAKÂRLIK - VATANSEVERLİK ve 


İNSAN 


Paramunt şirketinin Fransızca sözlü Müthiş heyecanlı Gangster ve Macera Filmi 


Ateş Çenberi 


BÜYÜK BİR AŞK MACERASI 


Arca YENi TÜRKiYE 


Amerikalı Rejisör tarafından en salâhiyetli bilgilerile filme alıp Amerika Cümhurreisine takdim ettikleri Film. 


— Bu akşam SÜMER sinemasında 


Amerikanın Radyo ve Dans Kraliçesi 


ATATÜRK'ün hususi hayatlarına 
dair tarihi 


ve ebedi sahneler 


ALICE FAYE'yi 


Monden Dansör 


GEORGES MURPHY 
ile beraber çevirdikleri büyük temaşalı 


Milyonerler Revüsü 


Zengin ve Muhteşem Filminde takdimi münasebetile 


ŞEREF ve MUSİKİSİ GALASİ 
3 yeni dans... 4 balet... ALICE FAYE tarafından icad edilmiş 8 yeni şarkı:.. 


Güzel rekorlar... Nefis tuvaletler... Eğlenceli hareketli ve yeni bir mevzu... 
muna İlâveten: EKLER JURNAL son dünya haberleri 


SİNEMADA 


Büyük VALS 


Gibi 


MELEK 


işidebilir ve | 


Bugünden itibaren 3 ncü zafer HAFTASI BAŞLIYOR 
Dikkat: Suvareler için yerlerinizi evvelden aldırınız Tel: 40868 


Görüp 


BUGÜN 
Sinema Tekniğinin 


en kuvvetli eseri 


ORMANLAR 


PERİSİ 


Dorothy Lamour 


Kâmilen Renkli 


Kadıköy 


— HALE 


Bu eserile Repertuvarının en bü, 
kırıyor 


yük kozlarından birini 


İSTANBUL'un 

EN BÜYÜK 
EN MODERN 

EN LÜKS 
SİNEMASI 


Gedikpaşa 
Çarşıkapı 


Sineması 


Bugün matinelerden itibaren 
İlk Rumca sözlü ve şarkılı büyük Filim 


1.KAPTAN İSKORPİYOS 


Beyoğlunda bir ay oynadıktan sonra sinemamız bu Filmi büyük bir feda» 
kârlıkla eide etmiştir. Buna ilâveten bu senenin en güzel Filmi olan , 


2 - CEHENNEM MAHKUMLARI 


LÂLE 


ELECTRİC 


güzel bir film YALNIZ 
sirenasnda WESTERN 
yeni MİRROFONİK makinelerinde 


İİ Bn 


ŞARKICI HAYDUT 
ANNIE DUCAUX - JÜLES BERRY 


Aşki, İçtimai, Hissi, İbretâmiz 


Tepebaşı Dram kısmi 

BİR MİSAFİR GELDİ 
İstiklâl Cad. Komedi kısım. 
* Bugün saat 14 de 


Çocuk tiyatrosu 
Gece 8,30 da 
Yanlışlıklar Komedyasi 


Pangaltı Tepeüstü A K | N Sinemasında 
ZERAH LEANDER'in 1939 Şaheseri 


AŞKA TAPAN KADIN 


ve RİCHARD BARTHELMES'in harikası 


KIZIL DERİLİLER 


Matinelerde ve gece 8,45 de 2 Filim birden 


“aa FERAH Sinemada 


11 den itibaren suvare 8,45 de 


EL İDİR 


MARIE BELLE 


JEAN RICHEPIN'in Ölmez eseri 


MEŞUM KADIN 


Filminde: AŞK ve ÖLÜM veren 
kadın Rolünü oynamaktadır. 
Bu Cuma Akşamı 


TAKSIM 


Sinemasında 


KADIN HIRSIZI 
Yeni Kovboy artisti BOB BAKER 
tarafından heyecanlı büyük A- 
merikan Dramı 


Telefon 
21359 


Çarşamba, Perşembe, Cuma tenzilâtlı bayanlar günü ve geceleri 
Gelecek program: 


Eminönü Halkevinden: 


Birinciteşrinde başlıyan Evimiz keman 
derslerindeki talebeden ikinci kursa ge- 
çenlerin boş Kalan yerlerine yeniden ta- 
lebe alınacağından arzu edenlerin kayıt- 
larını yaptırmak üzere iki adet vesika 
fotografı ile Halkevi bürosuna 28 şubat 
939 tarihine kadar müracaat etmeleri rica 


olunur, 


15 Subat 1999 
İN e ar dak 


| Ankara Borsası 


14/2/939 Salı 
Esham ve Tahvilât 


Türk borcu TI Peşin 19,29 
Ergani 19,75 
Sıvas - Erzurum HI 19,10 


PARA ve ÇEKLER (Kapanış flatleri) 


Londra 1 Sterlin 5.9215 
New-York 100 Dolar 126.48 

Paris 100 Frank 335 

Milâno 100 Liret 6.6550 
Cenevre 100 İsviçre Fr. 28.07 

Amsterdam 100 Florin 67.7125 
Berlin 100 Rayhşmark 50.7315 
Brüksel 100 Belga 213115 
Atina 100 Drahmi 1.0825 
Bofya 100 Leva 156 

Prag 100 Çekoslovak Kr, 43325 
Madrid 100 Pezeta 5.9215 
Varşova 100 Zlotl 24.0925 
Budapeşte 100 Pengo 24.9575 
Bükreş 100 Ley 0.9050 
Belgrad 100 Dinar 2.8350 
Yokohama 100 Yen 34.6050 
Btokholm 100 İsveç Kr. 30.5425 
Moskova 100 Ruble 2.8025 


m İİ dd 
14/2/939 Salı günü 
İstanbul Halinde toptan satılan yaş 
meyva ve sebze fiatleri; 


En En 
Cinsi aşağı (yukarı 
Kr.8 Kr.8. 
Bakla Kilo 35 45 — 
Araka » İ0-— 35 
Bezelye » 30 35 
Lâhana » 15 12 
Pırasa v 125 0 — 
Ispanak » pg , e 
Yerelması , & hin 5— 
Şalgam » 200 3 
Patates , 6. ye 
Havuç ru 2 50 
Kereviz kök » 4 5 — 
» yaprak Demet 2 50 3 — 
, Enginar Adet 10 » 17 
Karnabahar » 5 16 
Yeşil salata 100 40 15 
Pancar Demet 2 50 3 — 
Maydanoz » — 50 75 
Nane » 50 15 
Dereotu » 50 75 
Kırmızı turp » 50 715 
Bayır turpu "” 1 25 1 50 
Taze soğan » 1 25 1 50 
» sarmısak » 1 25 1 50 
Elma Amasya Kilo 14 47 
» Ferik » 13 20 — 
» inebolu » 0-— 15 
» Gümüşhane ». 20 25 
» İngiliz - Taraklı » 12 15 — 
İnebolu armudu » 8 10 
Ayva » 10 15 — 
Kestane » 9 12 
Yerli muz » 60 100 
Ecnebi muz » 110. 120 — 
Balkabağı » 5 6 — 
Kestane kabağı » 4— 5 
Yerli limon 100 Adet 200 300 — 
Ecnebi limon 100 » 190 -—- 250 — 
Ağaç kavunu » 6 7 
Portakal Dörtyol 36 Paket 250 216 
» p) 64 » 300 — 125 — 
» » 80 » 200 220 — 
» v 100 » 180 200 — 
» » 150 » 180 200 — 
» Alanya 64 » 325 315 — 
» » 80 » 250 300 
» » 100 » 200 250 
» Rize 64 » 260 430 — 
» > 80 » 220 240 
» » 100 » 170 200 — 
» Fenike 160 » 450 500 
» » 200 » 450 600 
» Mersin Yafası 120 » 800 #50 
» » 160 » 800 850 
» . 200 » 800 


Türkiye Ecnebi 


1400 kuruş 2700 kuruş 
750 » 1450 » 
400 


SENELİK 
6 AYLIK 
3 AYLIK 
1 AYLIK 


Posta ittihadına dahil “miyan ecnebi 
memleketler: Beneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


Zilhicce 25 — Kasım 100 
8. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E, 1135 115 646 939 1200 14332 
Va. 517 657 12,28 15,22 1742 1903 


İdarehane: Babâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


Bu akşam saat 9 da 


ESKİ HAMAM 
$ ESKi TAS 


Operet 3 perde 
Pek yakında 
ağuliya Joe» 
Yeni ve büyük Bale 
heyeti 


TURAN TİYATROSU 
Bu akşam 

Ses kraliçesi Hamiyet 

Yüceses ve arkadaşları 

Ertuğrul Sadi Tek ve 
temsil heyeti 

KAYNANAM 

Vodvil 3 P, 


Sahife 6 


30 temmuz 1773... Madrid konakla- 
rından birinde balo var; davetliler du- 
rup dinlenmeden dansediyorlar. 


Gece yarısından sonra, karnı bur- | 


nunda bir kadın, o devrin meşhur 
bankerlerinden Fransua Kabarusun 
karısı telâşla kocasını buldu: 

— Çabuk gidelim dedi, ağrım tut- 
tu. 

Konaktan rüzgâr gibi fırladılar; ev 
lerine gittiler. Ertesi sabah tanyeri 
ağarırken bayan Kabarus dünyaya 
nur topu gibi bir kız getirdi: Terezia. 

Terezia çabuk gelişti, anaşlandı, 
on iki yaşında iken erkekleri çileden 
çıkaran bir genç kız şeklini aldı. Ak- 
rablarından Galaber Tereziaya talip 
oldu. Babası kızını vermek istemedi, 
fakat Galaber kıza kör hayrandı, pe- 
şini bırakmıyordu. Onu bu adamdan 
kurtarmak için uzaklaştırmak gerek- 
ti. 

27 haziran 1785 de Terezia, anası, 
babası, iki kardeşi ve bir rahiple Pa- 
rise geldi. Bay Kabarus onları yerleş- 
tirip Madride döndü. 

'Terezianın anası güzel, şen, şuh, 
hoppa bir kadındı. Parisin eğlence 
âlemlerine daldı. 

Parisin 1785 salonları kuş beyinli 
kadınlarla uçarı erkeklerin toplandık. 
Jarı salonlardı, konuşmalar ve nükte- 
ler göbekten aşağı mevzular üstüney- 
di. Terezia ilk hayat terbiyesini bu sa- 
lonlarda aldı. 

Bir gün Terezia ile annesi meşhur 
banker Labordun konağına davet edil- 
diler. Labordun iki kızı, dört oğlu var- 
dı. Üçüncü oğlu ilk görüşte Terezia- 
ya abayı yaktı. Geceleri Labordun sa- 
lonlarında dansedilip eğlenirlerken 
'Terezia ile genç oğlan büyük parkın 
büyük ağaçları altında dolaşmağa baş- 
ladılar. Labord bu macerayı haber 
alınca oğlunu Paristen uzaklaştırdı. 
Çocuk bu aşka kurban gitti. 13 tem- 
muz 1786 da Amerika kıyılarında öl- 
dü. 

21 mart 1788 de Terezia Jak Döven 
dö Fontöney ile evlendi. 2 mayıs 1789 
da bir çocuğu oldu. 

- Bayan dö Fontöney istediği hayata 
kavuşmuştu. Kucaktan kucağa dola- 
şıyordu. May dö Lamet, dö Montra, dö 
Bozon, dö Kondorse, Lui dö Noay ve 
saire, ve saire... gelip geçen âşıkları- 
nın sayısını kaybetmişti. 

VAR 

Büyük ihtilâl patlak verdi. Meydan- 
larda giyotin kelleleri uçuruyordu. İh- 
tilâle uzak kalan asılzadelerin hayatı 

tehlikedeydi. Jak Döven dö Fonteneyin 
hayatı da tehlikedeydi, Karı koca İs- 
panyaya kaçamazlardı, Tereziayanın 
babasını kral hapsettirmişti. Bordoya 
gideceklerdi. 3 mart 1793 de Jan-Jak 
Döven oğlu namına bir pasaport çı- 
kardılar, Bordonun yolunu tuttular. 
Tereziayanın iki kardeşile ilk nişanlı- 


“Tarihe Geçen Aşk Maceraları 


Madam Tallien ve Erkekler 


Yazan: Selâmi Sedes 


Madam Tallien 


sı Galaber orada idiler. 

“Yola çıktıklarının beşinci günü Bor- 
doya vardılar. Onları Galaber karşıla- 
dı. Galaber gemi tezgâhtarlığı yapı- 
yordu. Çok parası, rahat bir evi var- 
dı. Terezia yerleşti ve rahata kavuşur 
kavuşmaz sevmediği, anlaşamadığı 
kocasından ayrılık davası açtı. 25 ni- 
san 1793 de ayrıldılar. Terezia vatan- 
daş Kabarus oldu. 

AA 

Ölüm korkusile koca boyunduru- 
gunu atlatan vatandaş Kabarus Bor- 
doda tam bir aşifte hayatı sürüyordu. 
Güzel çirkin demiyor, önüne gelen er- 
kekle gönül eğlendiriyordu. Bir yan- 
dan Galaberin metresiydi, bir yandan 
da Galaberin arkadaşlarile kaçamak 
yapıyordu, hattâ beş senedenberi gör- 
mediği erkek kardeşine bile sarkıntı- 
lık ediyordu. Bu kadının hayatından 
bahseden müverrihler: «Eğer babası 
yanında olsaydı ona bile yan bakacağı 
muhakkaktı» diyorlar. 

Vatandaş Kabarus Bordoda sefih 
bir hayat sürerken Fransada tedhiş si- 
yaseti başladı. Tallien ile İzabo Bor- 
donun hâkimi idiler. Günde sekiz on 
kişinin kellesi vuruluyordu. Bordoda 
sorguya çekilmiyen kimse. kalmamış- 
tı. Sıra vatandaş Kabarusa geldi. Hü- 
viyeti tam değildi. Tevkif ettiler, «Hâ» 
hapishanesine götürdüler. 

«Hâ» hapishanesi çepeçevre derin 
hendeklerle kuşatılmış kalın duvarlı 
eski bir kaledir. Bu kalenin bekçileri 
korkunç insanlardır. «Hâ» hapisha- 
nesine gelen mevkuflar yarı ölmüş ge- 
lirler. Halbuki vatandaş Kabarus gü- 
ler yüzle girdi, neşesini kaybetmemiş- 
ti, yüzünde korku alâimi yoktu. 

Nöbetçi subay evvelâ şaştı, sonra 
kadının güzelliği karşısında yumuşa- 


AKŞAM 


dı, birkaç sual sordu. Kadın başını 
salladı: 

— Ben ancak şeflerden birine me- 
selâ Talliene cevap veririm!... 

Kadını Tallienin odasına götürdü- 
ler. Tallien mevkufa şöyle bir göz attı, 
sonra emretti: 

— Bizi yalnız bırakınız!.. 

Ertesi sabah vatandaş Kabarus ile 
Tallien hapishaneden kolkola çıkma- 
dılar amma, kadın hapishaneden çı- 
kar çıkmaz doğru milli hükümet ko- 
nağına gidip Tallienin odasına girdi. 

#3 

Jan-Lamber Tallien yirmi altı ya- 
şında, dinç, iri yarı, sarışın bir adam- 
dı. Saçlarının kıvırcık perçimleri şap- 
kasından aşar, rüzgârda dalgalanırdı. 
Babası Bersi Markisin sarayında gar- 
sondu. Marki Tallieni okutmak için 
çok uğraşmış, muvaffak olamamıştı. 
İhtilâlda Tallien bütün katliâmlara iş- 
tirak edip kendini gösterdi. Millet mü- 
messili olarak Bordo vilâyetinin temiz- 
liğine memur ettiler. İşe başladığının 
haftasında vatandaş Kabarus ile ta- 
nıştı. 

Tallien Bordoya hâkimdi, milletin 
parasını yağma edip kasasına doldur- 
muştu. Servet ve hâkimiyet bayan Ka- 
barusun başını döndürdü, gözlerini 
kamaştırdı. Artık Tallien ile beraber 
yaşıyordu. Millet açlıktan ölürken on- 
lar mükellef ziyafet sofralarında vur 
patlasın, çal oynasın eğleniyorlardı. 

Tallien bir taraftan zenginleri ha- 
raca kesiyor, bir taraftan da metresi- 
ni kıskandığı kendi adamlarını, yakın- 
larını sürüyor, kovuyor, idamlarına 
hükmediyordu. 

Bu hal nihayet Parisin kulağına 
gitti. Tallien vaziyeti kurtarmak için 
Roberspierle görüşmeliydi. Bir ara- 
baya atladı, Parisin yolunu tuttu. 

AAA 

Tallien Pariste kendini müdafaa 
ededursun, Bordoda Terezia hâdisele- 
ri dört gözle takip ediyordu. Robers- 
pier Bordoya en emin adamı Mark-An- 
tuan Jülieni göndermişti. Terezia bü- 
tün güzelliğini, gençliğini, alımlılığını, 
fendini takındı. Tallienden sonra Bor- 
doda hâkim kalan İzaboyu çabuk elde 
etmişti, şimdi de mesele on dokuz ya- 
şındaki Jülieni avucunun içine alabil- 
mekti. Buna da muvaffak oldu. Fa- 
kat parası kalmamıştı. Bunun için de 
Martel ve Jan Geri adındaki iki kişi 
ile ortak olup milli ordulara barut 
imal etmeğe başladı. 

Fakat Roberspier güzelliği ile her- 
kesi elde eden Tereziadan korkuyor- 
du. Bordoda muhakeme edilmesinde 
bir fayda umuyordu. Onu Parise ge- 
tirtmeli ve Pariste dostu Tallien ile 
beraber vurmaâlıydı. Bunun için şöyle 
bir kanunu çıkarttı: «Sahil ve hudud 
şehirlerdeki asillerin Parise sevki» 

(Devamı 7 nci sahifede) 


İ Vali, Abbasağa mezarlığını tamamen 
park haline getireceğini söyledi 


Umumi Meclisin dünkü toplantısında Keçi 
ve Manda eti satan kasapların bunu 
gösterir lâvhalar asmaları kabul edildi 


İstanbul umumi meclisi dün Vali ve 
Belediye Reisi doktor Lütfi Kırdarın 
reisliğ ialtında toplandı. Son zaman- 
larda inşa edilen sebze hâlinin dahili 
yollarının yapılması için bütçede 
mevcut 5100 liranın münakalesi hak- 
kında mazbata okunarak kabul edil- 
di. 


Bundan sonra keçi ve manda eti 
satan kasap dükkânlarına «Bu dük- 
kânda manda ve keçi eti satılır» 
cümlesi yazılı levhalar asılması, bu 
etlerin üzerinde de ayrıca etiket bu- 
lunması ve etiketlerin de muayyen bir 
ücret mukabilinde esnafa satılması 
etrafında mülkiye encümeni mazba- 
tası okundu. Azadan B. Fuad Fazlı 
levhaların para mukabilinde satılma- 
sına itiraz etti. İktiısad o müdürü de 
levhaların yeknasak olmasını temin 
Tüaksadile bunların belediyece satıla- 
cağını söyledi. 


Neticede mazbata 
kabul edildi. 


Bazı evrak encümenlere havale edil- 
dikten sonra geçen celsede makama 
iade edilen Beşiktaşta Abbasağa me- 
zarlığına dair riyaset makamının tez- 
keresi okundu. Bu tezkerede Abbas- 
ağa mezarlığının 25-30  senedenberi 


reye konarak 


Bir kız yük arabası altında 
ezildi 

Kadıköyünde arabacı Mustafanın 
yük arabası dün Kuşdili caddesinden 
geçerken Refet adında bir kıza çarp- 
mıştır. Tekerleklerin altında kalan 
kızcağızın sağ bacağı kırılmış, hasta- 
neye kaldırılmıştır. 


Pazar günleri açık dükkânlar 
Pazar günleri hafta tatilinden İs- 
tisna edilen dükkânlarda hafta tatili 


günleri satılmasına izin verilen şey- 
lerden başka maddelerin de satıldığı 
görülmüştür. Belediye, dükkân için- 
de perde konulmak suretile bir kısım 
ayrılmasını doğru bulmamakta ve bu- 


nun menedilmesini bir tamimle bil- 
dirmektedir. 


Bohça hırsızı mahküm oldu 
Mahmudpaşada seyyar satıcı Moi- 
«zin bohçasını çalıp kaçarken yaka- 
lanan Yakup adında bir sabıkalı dün 
Sultanahmed birinci sulh ceza mah- 
kemesinde muhakeme edilmiştir, 
Yakubun suçu sabit olduğundan 
üç buçuk ay hapsine karar verilmiş 
ve derhal tevkif edilerek tevkifhane- 
ye gönderilmiştir. 


15'Şubat 1939 


metrük bulunduğu hâtta bugün halk 
tarafından kısmen park olarak kul- 
lanıldığı, bügün bütün mezarlığın 
çocuk bahçesi haline getirilmesine 
bütçe münasebetile imkân olmadığı 
için bunun tedrici surette yapılacağı 
bildiriliyor. 

Tezkere okunduktan sonra Belediye 
Reisi doktor Lütfi Kırdar söz aldı: 

— Ehemmiyet verdiğim İşlerden 
biri de çocuk bahçeleri tesisidir. Ço- 
cuklarımız için şimdiye kadar birçok 
yerler gördüm. Fakat burasını gör. 
memiştim. Gittim, tetkik ettim. Bu- 
rasını şimdiye kadar gördüğüm yer- 
ler içinde çocuk bahçesi ittihaz edil- 
meğe elverişli, en müsait buldum. Bu- 
rada kabir yoktur, âdeta kabir en- 
kazı vardır. Müze idaresile temas et- 
tim. «Bu sene bu taşlar orada dur- 
sunlar, bilâhare naklederiz» dediler. 
Maksadım, bütün kabristan sahasını 
park yapmaktır. Fakat bu sene kıs- 
men yapacağız.» 

Azadan B. Abdülkadir Ziya, Vali. 
nin Beşiktaşlılara bir park kazandır- 
mak suretile gösterdiği alâkanın Be- 
şiktaşta çok iyi karşılandığını söyle- 
di ve halk namına doktor Lütfi Kır. 
dara teşekkür etti, Meclis cuma gü- 
nü toplanacaktır. 


Orta mekteplerdeki yar- 
dımcı muallimlerin maaşları 
verilecek 
Ortamekteplerde çalışan yardımcı 
muallimlerin üç yüz bin liralık birik- 
miş maaşları vardır. Bu maaşlar hak- 
kında Millet Meclisinden münakale 
suretile temin edilen tahsisat bugün- 
lerde Maarif müdürlüğü emrine gön- 
derilecek ve bu paranın tevziine baş- 

Janacaktır, 


Bir işçi vapurun kazanına 
düştü 

Hasan Oğuz adında bir işçi Kasım- 
paşada Kalafat yerinde bir vapurun 
tamirinde çalışırken muvazenesini 
kaybederek vapurun kazanına düş- 
müş, başından tehlikeli surette yara- 
lanmıştır. Hasan Beyoğlu hastanesi- 
ne kaldırılmış, kaza etrafında zamta 
tahkikata girişmiştir. 


Sanatoryom çamaşırhane- 
sinde yangın çıktı 

Kısıklıda maarife aid sanatorko- 
mun çamaşırhanesinde dolabın üze- 
rine kurumak üzere asılan bir yatak 
çarşafı yakınındaki ateşten tutuşa- 
rak yangın çıkmış, buradaki eşya ile 
800 lira kıymetindeki dolap yandık- 
tan sonra hademeler ateşi söndür- 
müşlerdir. 


“AKŞAM'ın tefrikası 


Tefrika No. 13 


AŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


İhtiyar kadın iki gencin arasındaki 
alâkayı farketmiş, çöp çatanlığı s0- 
nuna kadar başarmayı boynuna borç 
bilmişti. Lâfı evirip çevirip Ratibe ge- 
tirdiği zaman, Lütfiye hanımefendi: 

— Sahi! - dedi. - Hiç gördüğümüz 
yok... İstanbula indikten sonra henüz 
görünmedi. Halbuki vadetmişti, Genç- 
ik! Kendi âlemlerine dalmış olacak... 
Bizleri unuttu. 

Tahire hanımefendi, bir köşede 0- 
turup elişleri yapan Tendu'yu yan 
gözle süzerek: 

— Hiç unutur mu ... - dedi. - Dün 
kendisinden mektup aldım. İzmire 
gitmiş. Çifliklerini ele alıp işlerini ken- 
di düzeltmek istiyor... Sizlere de arzı 
hürmet ettiğini söylememi sıkı sıkı 
tenbih etti. 

— Teşekkür ederim... Pek terbiyeli 
gençtir. Çok hoşuma gidiyor!... Hele 
bu zamanda parası olup da idaresine 
bakan delikanlılar pek az doğrusu... 

— Evlenmek niyetinde de onun için 
yannederim... 

— Ratip beyin seçeceği kız kendini 


Men kz eği İn 


Nakleden: (Vâ-Nü) 


bahtiyar saymalıdır. Tam tekâmül et- 
mşi... Allah bozmasın amma, bozul- 
mak ihtimali de yok... İftihar edilecek 
bir genç... j 

Halasının bu sözleri söylediğini işi- 
tince, Tendu yanakları kızararak ba- 
şını kaldırmıştı. 

Lütfiye hanımefendi devam etti: 

— Tenducuğumu  evlendireceğim 
gün, doğrusu, böyle bir genci koca di- 
ye alacağım. Fakat kızımız pek genç.. 
Daha vaktimiz var... Hem de babası 
gelmeden böyle bir teşebbüste bulun- 
mak istemiyorum. 

Sonra, tatlı bir tebessümle: 

— Zaten sanırım ki, kızım, benim 
gibi kendisine annelik yapmış olan bir 
ihtiyar kadını erken yalnız bırakmak 
istemez. 

Sesinde öyle bir hüzün vardı ki, 
genç kız muhabetle ihtiyar kadının 
boynuna sarıldı. Zayıf ve buruşuk el- 
lerini öpmeğe başladı. 

Tahire hanımefendi: 

— Şimdiden telâş etmiyelim! - de- 


di. - Hem çene çalarız, ziyaretimin se- 


“ 


bebini az daha unutacaktım. Ben esa- 
sen müsaade ederseniz Tendu'yu alıp 
sinemaya götürmek için gelmiştim. 

— Pek iyi edersiniz, kardeşim. Bu- 
gün halim yoktu. Hava da güzel. Kı- 
zımı gezdiremediğim için üzülüyor- 
dum. 

Kapıda bekliyen otomobile biner 
binmez, genç kız derhal sordu: 

— Demek Ratib bey evlenmek isti- 
yor, öyle mi? 

Kurnaz kadın, lâkayıd bir eda takı- 
narak: 

— Elbet... - dedi. - Hem yaşı, hem 
mevkii buna müsaid. 

— Doğru efendim. 
— Kiminle evlenmek istediğini de 
size söyledi mi? 

Tahire hanım muhabbetli bir istih- 
za ile: 

— Seni sinsi seni! - dei. - Sırrınızı 
keşfetmedim mi sanıyorsun? 

— Ne? 

— Ha ha.... Ya!.. 

— Biliyor musunuz? 

— Ratiple seviştiğinizi mi?... Elbet- 
te... Farkına varmamak için insanın 
kör olması lâzım... 


Hiç üzülme... Ben herşeyi düzeltirim... 
Dur, aklıma bir fikir geldi. Halandan 
ayrıldığın zaman seni göreceği 'gele- 
rek fazla üzülmesin diye ona bir sür- 
priz yapalım. 

— Ne gibi? efendim 

— Öyle ya: Ayrıldığın vakit, seni 
tamamen kaybetmemiş gibi olsun. 

— Fakat ne de olsa ben ondan uzun 
uzadıya ayrı kalmam ki... O sık sık bi- 
ze gelir, ben de sık sık ona giderim. 

— Ne olursa olsun... Seni şimdiki 
gibi her dakika karşısında göremiye- 
cek ya... Yalnız kalacağı anlar olacak- 
tır. İşte düşüncem: Teselli olsun di- 
ye, ona yağlı boya, bir resmini verme- 
4. 

— Yağlı boya mı? 

— Evet, evet... Ratip resmen seni İs- 
tediği zaman, ayni günde de, boylu 
boyunca yapılmış resmini halana he- 
diye edersin, Güzel yüzünü seyrettik. 
çe acısını biraz giderir... 

— Ah, hanımefendiciğim, ne iyi dü- 
şündünüz! Fakat nasıl yapmalı?... 

— Plânım şöyle: Tânıdığım bir ka- 
dın ressam var... Fevkalâde iyi yağlı 
boya yapar... Beni de pek sever... 

İlle tablomu yaparak bana bir ce- 


— Ah, hanımefendiciğim, madem ki! mile göstermek istiyordu... Benim ye- 


biliyorsunuz, o halde asıl derdimi size 
söyliyeyim: Demin işittiniz halamı... 
Benden ayrılmak ihtimali onu ne ka- 
dar üzüyor... Ne yapmalı acaba?... 
— Güzelim... O işi sen bana bırak... 


rime seninkini yapmasını kendisinden 
rica edersem maalmemnuniye ka- 
bul edeceğine eminim. 

— Acaba yapar mı? 

— Senin kim olduğunu söylemem... 


Akrabamdan, büyüttüğüm bir çocuk 
derim... Olmaz mı? 

— Münasib görürseniz, hay hay, 

— O halde yarından tezi yok gidip 
konuşayım. 

Tahire hanımefendi söylediği gibi 
yaptı. Tendu'nun halasından da, geng 
kızın haftada üç kere evindeki toplan- 
tılara gelmesi için izin aldı. Zaten se- 
kiz on pozda bu işin biteceğini Peri- 
han kendisine söylemişti. 

Genç kızla birlikte ressamın evine 
gittiler. İki kız, biribirini görünce, 
aralarında âni bir cazibe uyandı. Ta- 
hire hanımefendi yerinde duramıyan 
telâşlı bir şahsiyet olduğu için, biraz 
konuştuktan sonra, tekrar gelip Ten- 
du'yu almak üzere çıkıp gitti, 

Perihan, boyalarını, sehpasını ha 
zırlarken Tendu da ev sahibesinin vade 
tile yaptığı levhalara bakıyordu. Ağaç» 
lıklı bir kır manzarasının karşısında, 
dalgın durdu. Yüzünü bir hüzün kap- 
ladı. Bu hali farkeden genç kadın 40r- 
du: 

— Ne oldunuz?... Bulevha &#izde 
üzücü bir hatıra mı uyandırdı? 

— Resme bakınca büyüdüğüm yer- 
leri hatırladım. 

— Yeşliköyü mü? 

— Hayır... Erenköy « Göztepe ta- 
raflarını... 

— Ya... Tahire (hanımefendinin 
Erenköy taraflarında oturan akrabası 


olduğunu hiç bilmezdim, (Arkası var) 


emi sm İbni , İnmek ma “nü sn se midi 


e a, 


15 Şubat 1939 


'B. Ali Canib diyor ki... 


“Ortada fertlerin yapamaya- 
cağı bir çok mühim işler var,, 


Büyük âlim Şemseddin Sami bile mün- 
ferit çalışmasından hataya düşmüştür 


Vakıt gazetesinde Hakkı Tarik 
Us'un hususi dairesi... İçiçe iki oda, 
birinsinde pufla yatakların durduğu 
bir karyola. Öbüründe bir masa, Kar- 
şılıklı iki sedir... Bunların üzerinde 
de Gördes halıları, Etrafta bazı tesi- 
sat. Dahili, harici telefonlar, ziller... 

Bizde edebiyat meseleleri, edebiyat 
antolojisi, edebiyat tarihi, dil işlerile 
aşağı yukarı bir çeyrek asırdanberi, 
belki de daha fazla, uğraşan bay Ali 
Caniple karşı karşıyayız. 

Üstad fikirlerini bana şöyle anlatı- 
yor: j 
— Anketinize verilen cevapları oku» 

dum. Akademi denilince her nedense 
bizde Fransız akademisi akla geliyor. 
Hakikaten Fransız akademisi gibi bir 
akademi bizim memleket için ve aka- 
demiden beklenen gaye noktai naza» 
rından lüzumsuzdur. Çünkü Fransız 
akademisi fikir ve ilim faaliyeti sa- 
hası değil, bir onur ve şeref müessese- 
sidir. Hattâ burası o kadar ihtisas ye- 
ri değildir ki, içinde ediplerle beraber 
siyasiler, generaller, her türlü mes- 
lekten adamlar vardır. Bu akademiye 
girmek için bir Fransızın kendi mem- 
lJeketinde ve kendi mesleğinde büyük 
bir iş görmüş olması kâfidir. 

Biz akademi denilince, Fransa da 
dahil, birçok memleketlerdeki ilmi mü- 
esseseleri, ilmi teşekkülleri, enstitüle- 
ri hatırlamamız lâzım. Birçok mem- 
leketlerde ilmi teşekküllerin çok ha- 
yırlı faydaları görülmüştür. Vakıâ bu- 
na karşı denilebilir ki: «Birçok işleri 
akademilerden ziyade ferdler yapar.» 
Evet meşhur Litre lügatını akademi 
değil, Litrenin kendisi yapmıştır. Lâ- 
kin bü ferdi çalışmaların yanında bir 
de kollektif mesai vardır ki, bunu da 
ferdler yapamaz. Teşekküller, akade- 
miler, enstitüler yapar. 

Meselâ bizde bir türkiyat enstitüsü 
vardır. Burası ilmi bir faaliyet merke. 
zidir. Sonra faraza tarih cemiyetin. 
den evvel bir tarih encümeni vardı. 
Vakıâ bu encümenin yeni bir tezi fi- 
lân yoktu. Bu encümene bay Köprülü 
Fuad, bay Halil Ethem, bay Mahmud 
Kemal dahildi. Ben de vardım. Biz ne 
yapıyorduk? Bulduğumuz, topladığı- 
mız vesaiki neşrediyorduk. Bulduğ'u- 
muz birçok eski, nadide metinleri ye- 
niden tabettiriyorduk. İşte bütün 
bunlar fikir hayatında kâr hanesine 
kaydolunacak kollektif bir faaliyet- 
tir. 

Şimdi dil, tarih cemiyeti bu tarzda 
mesai sarfediyor. Vakıâ dil kurumu- 
nun mesaisi yalnız dil meselesine âit- 
tir. Edebiyatla uğraşan bir enstitü pek 
muvaffak olabilir. Bu teşekkül ne ya- 
pabilir? Daha ziyade edebiyatın tari- 
hi etüdlerini meydana getirir ve göze 
çarpan dil yanlışlıklarını düzeltir. 
Meselâ görüyoruz: «Emin paşa sokak», 
«Kerim han» ve saire gibi yanlışlık- 
lar... Böyle bir teşekkül bu tarzdaki 

. nice nice dil hataları ile de uğraşa- 
bilir, Güzel türkçeyi meydana çıkarır. 

Hem bir edebiyat için yapılacak ne 
işler vardır? Bu teşekkül filozofi me- 
saiyi de uyandırır, Yalnız edebiyatla 
değil filozofi ile de uğraşır. Sonra neş- 
riyat yapar. Bugün maalesef bizim 
memlekette yalnız edebiyattan, filo- 
zofiden bahseden mecmuaların tirajı 
azdır. Hususi sermaye ile bunları yü- 
rütmek hemen imkânsız gibidir. 

— Bir edebiyat mükâfatına taraftar 
mısınız? 

— Ben sanatin para ile, teşvikle ile- 
rleyeceğine kani değilim. Hiç bir za- 
man bir sanatkâr sırf maddi bir men- 
faat gayesile büyük eser yaratmaz. 
Tarihe bakınız. Hiç bir şaheser göre- 
mezsiniz ki sırf maddi birşey için, 
menfaat veya mükâfat mukabili ya- 
gılmış olsun. Firdevsi şehnamesini yaz- 
dı. Mahmud Gazneviye takdim etti. 
Parasını alamadı. Lâkin parayı alma- 
dığı için eserini yırttı mı? Yırtmadı. 


B. Ali Canib 


Bugün de bu büyük eser hâlâ bütün 
hayatiyeti ie yaşıyor. 

Fakat meselâ ortaya bir şaheser çı- 
karılmış. Yazılmış, basılmış... Buna 
bir takdir ve şükran alâmeti olarak 
bir mükâfat verilebilir. Bu hareket de 
bir teşvik meselesinden ziyade bir ka- 
dirşinaslık eseri olabilir. 


— İlmi teşekküllerin kollektif me- 
sailerinin faydalarından bahsediyorsu- 
nuz. Sizin dil cemiyeti de bir enstitü 
demektir. Ve siz de orada kolbaşı bu- 
lunuyorsunuz. Şimdiye kadar ne yap- 
tınz? Geçenlerde Akagündüz sizin te- 
şekkülünüzün faaliyetini öğrenmek is- 
tediğini, mesainizin neticesini, lüga- 
tınızı neşretmenizi istiyordu. 


— Biz bu işe dört beş senedenberi 
çalışıyoruz. Benim kolbaşısı olduğum 
lügat ve filoloji kolu bilhassa İstan- 
bul kütüphanelerindeki muhtelif asır- 
lara ve muhtelif ilimlere aid eski yaz- 
maları tarıyor ve çıkan kelimeleri mi- 
salleri ile fişletiyor. Bunlar Ankarada- 
ki dil cemiyeti merkezindeki dolapta, 
alfabetik sıra ile istif ediliyor. 

Şimdiye kadar 80,000 e yakın fiş 
meydana gelmiştir. Bunun lügat ha- 
linde basılması keyfiyetine gelince... 
Size evvelâ bir misal arzedeyim: 


Meselâ İngilizler bu şekilde muaz- 
zam: filolojik lügatlerini hazırlamak 
için tam 70 sene çalışmışlardır. Yani 
işe, başladıktan sonra aradan iki, üç 
batın değişmiştir. Orada 1300 tarayıcı 
5000 eser taramıştır. Ortaya konulan 
fişlerin adedi ise 3,500,000 dır. 


Bu muazzam mesai birkaç neslin 
elinden geçmiştir. Bizde bir kere bu 
işi muallimler yapıyor. Muallimlerin 
ayni zamanda birçok dersleri de var- 
dır. Bu arada şükranla beyan ederim- 
ki, vakit bulup bize kitaplar tarıyan 
ve yüzlerce fiş veren kıymetli meslek- 
taşlarımız da vardır. Tabii eleman kıt- 
Lığı yüzünden çalışmalarımızda az az 
yürüyoruz. 


Toplanmış olan fişleri, bunların çı- 
karıldığı eserlerin bir kaçının fotoğ- 
rafile neşretmek üzereyiz. Fakat asla 
synthâtigue «terkibi, terkibe aid» fa- 
aliyet gösteremiyoruz. Çünkü yaptı- 
ğımız araştırmalar, analizler synth&- 
tigue hükümler yürütecek kadar çok 
değildir. Bu kabilden synthötigue araş, 
tırmaları sonraya bırakıyoruz. Bu se- 
nelerce çalışmağı icap ettiren bir iş- 
tir, Bu misal de gösteriyor ki, ortada 
yalnız ve sadece ferdlerin yapamıya- 
cağı bazı kollektif işler vardır. 

Meselâ çok takdir ettiğim yegâne 
lisaniyat âlimimiz Şemseddin Sami 
filhakika meşhur «Kamusu Â'lâmyını 
tek başına yapmıştır. Ve onun faali. 
yeti ferd çalışmasının en büyük nü- 


munesi olarak bize gösteriliyor. Ancak 
Şemseddin Sami bilhassa Avrupa me- 
nabiinden istifade ederek eserine koy- 
duğu kısımlar tamamile yanlışsızdır. 
Çünkü bunları bir takım hazır mem- 
balardan almıştır. Fakat Kamusu 
A'lâmda şarka dair olan tarihi meba- 
his asla itimada şayan değildir, pür 
hatadır. 

Şemseddin Saminin harikulâde me- 
şaisine rağmen bu hatalara düşmesi- 
ne sebep münferid çalışmasıdır. Çün- 
kü tişebbüs ettiği iş tamamile kol- 
lektif mesaiyi icap ettiren muazzam 
bir meseledir. 

Bay Ali Canibe sordum: 

— Böyle bir akademi kurulacak 
olursa buraya aza olarak kimleri mü- 
nasip gördünüz? 

Bay Ali Canip süküt işareti olarak 
elini dudakları üzerine koydu ve ce- 
vap vermedi. 

Sonra da: 


— Sizin anketinize en güzel cevap 
verenlerden biri de kimdi biliyor mu- 
sunuz? Karikatürist Cemal Nadir... 
«Biz de akademi teşkil edilirse» kari- 
katürü ne kadar güzeldi... 


Ayrılırken B. Ali Canip: 


— Mutlaka İbnülemin Mahmud Ke- 
male gidiniz, diyordu, üstadın eski 
akademik toplantılar hakkında gayet 
dikkate değer meraklı malümatı var- 
dır, > Hikmet Feridun Es 


LTevzih — İki gün evvel çıkan B. Pe- 
yami Safanın beyanatında bir kaç tashih 
hatası olmuştur. Meselâ bay Peyami Sa- 
fanin edebiyat akademisine namzed ola- 
rak saydığı isimler: arasında «fikirlerini 
değiştirmemek şartile Nurullah Ata» cüm- 
lesi vardır. Burdaki «fikirlerini değiştir- 
memek şartile» kaydi B. Nurullah Ataya 
aid değildir. Bir tashih hatası olarak 
böyle çıkmıştır.| 


Iş Bankası 
ikramiyesi 


Bay Tahir Hüsnü bir müşterisini 
tıraş ederken 


Türkiye İş Bankasının küçük ta- 
sarruf hesabı sahiplerine muhtelif ta- 
rihlerde keşide ettiği kuralarla sene- 
de 32,000 lira tevzi ettiği malümdur. 

Bankanın son Şubat keşidesinde 
1,000 liralık ikramiyeyi Üsküdarda 
Dutlukahve semtinde küçük fakat 
temiz bir berber dükkânının hem 
sahibi hem kalfası olan Bay Tahir 
Hüsnü kazanmıştır. 

Bay Tahir 55 yaşlarında sevimli, 
neşeli bir adamdır. Beş senedenberi 
İş Bankasında açlığı küçük hesapta 
azarazar biriktirdiği paralarla şim- 
diye kadar 400 liradan fazla parası 
birikmiştir. Kazandığı bu bin liraya 
da dokunmak fikrinde değildir, Esa- 
sen büyümekte olan yavrusunun tah- 
sil masrafına karşılık hazırlamaktan 
başka bir gayesi olmadığını söyle- 
mektedir. 


.TİYATRO TENKİDLERİ 


Sahife 7 


Bir misafir geldi... 


ESER 

Bir haftadanberi İstanbul Şehir ti- 
yatrosunda temsil edilmekte olan 
Celâleddin Ezinenin «Bir misafir 
geldi...» piyesi natüralist-bir eserdir, 
Müellif «Bir misafir geldi...» de sa- 
dece hayatın göz açıp kapayıncaya 
kadar değişen akışını anlatmakla kal- 
mamış, tecrübelere, görüşlere, derin» 
leştirmelere dayanarak, hayatın kâr 
nunlaştırılması gereken ihtiyaçlarını 
gözönüne koymuştur; fakat bunu ya- 
parken her natürallizma ustası gibi 


ları hâdisleştirmekten kendini kur- 
târamamıştır. Celâleddin Ezine diyor 
ki: «Bir misafir geldi piyesi eski bir 
davanın sadece yeni bir cepheden 
tahlili iddiasındadır...» Müellif ese- 
rindeki vakayı İsadan 400 sene evvel 
doğan Korentli Lais'in hayatına ben- 
zetiyor ve «Bir misafir geldi...» de 
orijinalite olmadığını söylüyor. 


Yer yüzünde güneşin aydınlattığı 


yeni hiç birşey yoktur. Orijinal fikir, * 


herkesin aklına gelen şeydir; mesele 
herkesin aklına geleni iyi ifade ede- 
bilmek ve yerinde söylemektir, 

«Bir misafir geldi...» işte bu bar 
kımdan orijinaldir. «Bir misafir gel- 
di...» de kadim  Aristofan'dan 
modern Ştrinberge kadar bütün fikir- 
ler mevcud, fakat Celâleddin Ezine 
bunları öyle derli toplu, öyle yerinde, 
öyle güzel, düzgün, pürüzsüz bir 1f- 
sanla, birer şiir gibi ifade etmiş Ki, 
insan dinlerken hem hak veriyor, 
hem haz duyuyor... 

«Bir misafir geldi...» bunun için gü- 
zeldir. Bir dağ tepesinde sevdiği koca» 
siyle yapayalnız kalmış bir genç ka- 
dın tasavvur ediniz. Bir kadın ki, 
evlendi evleneli kocasının idealine 
bağlanmıştır, vücudü ve dimağı ile... 
Dağ başında da konuşacak tek adam 
kocası ve ihtiyar hocasıdır: Konforlu 
rahat bir ev, kaygusuz geçecek olan 
günler, yarının endişesinden sıyrıl- 
mış bir hayat... Bu mesud olmak için 
elverir mi?.. Bir kadının erkeğine fik- 
ren bağlı oluşu saadetini sağlar mı?., 
Eve bir misafir gelince mesud olmak 
için bunun elvermediğini, bunun 
saadeti sağlıyamadığını görüyoruz. 


«Bir misafir geldi...» bütün bu 
şartların mesud olmağa elvermediğini 
gösteren bir tezdir: İki kere ikinin 
dört etiğini isbat etmşi olan aritmetik 
bilginleri kadar salim bir pozitivizma, 
ile, Celâleddin Ezine de eserinde bir 
erkekle fikren, manen, hattâ madde- 
ten bağlılığın saadet temin etmediğini 
isbat ediyor: «Bir misafir geldi...» bi- 
ze gösteriyor ki, hayatta mesudol- 
mak için hayata kapılmak, hayatın 
bütün eğlence şartlarına uymak, ne- 
şenin kahkahanın, eğlencenin bağrı- 
na zaman zamanı atılmak, arzunun 
hiç değilse arzuyu ele geçirir gibi ol- 
makla belini kırmak gerektir. İdeale, 
bütün hayat şartlarına uymakla 
erişilir. Saadet ve: ideal aklı selimin 
gösterdiği yoldadır. Tam kadın, tıp- 
kı erkek gibi etin cazibesine yakala- 
nan kadındır ve bu hissini erkeğin 
duyurduğu gibi duyuramadığı için 
kabahatli sayılır... Onu, hislerini du- 
yurmakta başı boş bırakırsan, oku- 
muşsa, fikri varsa, kendine gelir; 
elverir ki, erkeği ona bu ihtiyacı tat- 
min ettirsin... i 

«Bir misafir geldi...» de görürsü- 
nüz ki, bu ihtiyaç mutlaka züppeleş- 
mek demek değildir, mutlaka dans 
etmek değildir, mutlaka travesti 
baloya gitmek, spordan, futboldan 
bahsetmek değildir; fakat arada bir 
bütün bunlar da lâzımdır. Gezmek, 
dolaşmak, ahenk, ışık, dans, musiki, 
uzaktan bakışmak, bakıştığına yakın- 
laşmak istemek, bütün bunlar, erkek 
olsun, kadın olsun, herkes için bir 
zarurettir. 


«Bir misafir geldi...» bütün bu 
hakikatleri bir kaç canlı örnekle göz- 
önüne koyan ince bir eserdir: Koca 
idealin nümunesidir, Karısı sözün tam 
manasile okumuş, fikri olan kadın— 
dır, Misafirler üç kişidir: Sporcu 
genç; hayatın yalnız spor olmadığını 
- Spordan ibaret olduğu iddiasını gü- 
derek - isbat eder, kuş beyinli kadın 
dans budalası olmanın, sadece zevkin 
saadet temin etmiyeceğini ortaya ko- 
yar ve misafir, kadınla erkek arasın- 
daki cazibeyi, fizik ilminin cazibe 
kanunu kadar corhedilemezcesine ka- 


kendini. hayale. kaptırıp basit vaka- 


nunlaştırır. Hoca da aklı selimin örn 
neğidir, güzel hizmetçinin uçarı aşkı 
temsil ettiği gibi... 

TEMSİL 

Fransız romancılarından Jirodu ile 
Moriak son senelerde sahneye bir 
«İç dram> attilar. Bunun bir örneği- 
ni geçen hafta şehir tiyatrosunda 
gördük: Asmode. Hiç dinamik olmı- 
yan, söze dayanan, şiirden ve hayat- 
tan kuvvet alan bir eser, «Bir misafir 
geldi...» de bu nevidendir. Fakat tem- 
silde, bu nevi oynıyanların hoşuna 
gitmemiş olacak ki, drama aşağı yu- 
karı, hafif komedi hattâ vodvil çeşni- 
si verildiğini gördük. Belkis rolünü 
yapan Bedia her hareketile, her sözi- 
le: «Adaaam, ben bunun gibi ne eser- 
ler başardım; demek istiyen bir istiğ- 
na ile âdeta kendi sözleri, kendi hisle- 
rile kendisi alay ediyodu sanki. 
Telefonla konuşmak sahneleri gibi, 
ancak (büyük sanatkâr oo işi 
sahneleri bertaraf edersek, piyesin 
Üst yanını büyük sanatkâra uygun. 
olmıyan büyük bir lâkaydi ile oy- 
nadı, Leylâ rolünde Şaziye, Tunç'ro- 
lünde Sami iki tipin karikatürünü 
çizip seyircileri güldürmekle iktifa 
ettiler. Halbuki eserin tahlilinde söy- 
lediğimiz gibi onlar hayatın zevkten 
ve spordan ibaret olmadığını isbat 
edecek olan iki örnekti. Riyaz hoca 
rolünde İ. Galib makyaj ve giyiniş 
bakımından aklı selimin enmuzeci 
idi, fakat vodvile çok kaçan incelik- 
lerile, esere kelimeler, cümleler ilâve 
edip tulâata kapılmasile seyirciyi 
kahkahalarla güldüren komik bir 
softa oldu. Bar salonuna ve ayni za- 
manda yeni bir radyonun reklâm 
meşherine döndürülya kısa bir mü- 


' gik sahnesi uzadıkça uzadı ve ondan 


sonra Ahmed rolünde Talât, Hasan 
rolünde Refik Kemal tilki inine düş- 
müş bıldırcın avcılarına benzedlier 
ve Hüseyin Kemal, Osman rolünde 
kendi hislerile, kendi duydularile âde- 
ta yapayalnız kaldı ve iç dramını ha- 
gin hazin kendi oynadı. Zekâvet ro- 
lünde Nevin Akkaya bize bir kere da- 
ha istikbali müjdeledi. 

Netice: «Bir misafir geldi...» lâyi- 
kiyle temsil edilmemiş olan iyi bir 
eserdir. Şunu da ilâve edelim ki, bizce 
lâyıkile temsil edilmiyen «Bir misafir 
geldi...» belki de bugünkü beğenil- 
mesini butarz temsile borçludur. 
Her halde bu yaz turnesinde büyük 
rağbet göreceğine kanaatimiz vardır. 

Selâmi Sedes 


Tarihe geçen 
aşk maceraları 


—Baştarafı altıncı sahifede— 


10 mayıs 1793 de, 16 ıncı Luinin kız 
kardeşi bayan Elizabetle beraber daha 
mi üç kişinin kafası kesildiği gün 

'erezia Parise girdi. 

Roberspier, Terezia ile Tallienin 
idamlarına karar vermişti. Bir pun- 
duna getirip bu hükmü infaz ettirme- 
ğe çalışacaktı. 

Terezya Parise gelir gelmez Tallien- 
den bu haberi aldı, 

22 mayısta Roberspier, eski bir İs- 
panyol bankerinin kızı, eski mebus- 
lardan Fontöne'nin karısı Kabarus 
kadının ve evinde bulunacak kimse- 
leriri tevkifini emretti. 31 mayısta Ka- 
barus kadın Pötit-Fors hapishanesine 
atıldı. Çırıl çıplak soydular, üstünü 
aradılar, sonra herkesten tecrid etti- 
ler... 

Roberspier son darbeyi indirecek» 
ti... Amma iş gecikiyordu. Kabarus ka» 
dın bir türlü mahkemeye sevkedilmi- 
yordu. Foberspier meseleyi neye uze- 
tıyordu?. Kabarusun muhakemeye 
verilmesi uzarken, kellesini kurtarme- 
ğa çalışan Tallien karınca gibi uğraş'- 
yordu. 21 haziranda Konvansiyona re 
is oldu. Bu Robespleri çıldırttı. Bor- 
doya talimat yolladı. Tallieni itham 
edecek en ağır vesikaları toplatmağa 
başladı. 

Tallien kurtuluş çaresi kalmadığını 
anlamıştı. Terezia'ya gelince o hapis- 
hanesindeki höcresinde rahat ve sa- 
kin yaşıyordu, Roberspiyerle gözgöze 
geldiği günü kurtulacağına emindi. 

Bu kadının ihtilâl ortasındaki aşk 
maceralarını gelecek yazımızda anla» 
tacağız. Selâmi Sede 


HER AKŞAM' j 
BİR HİKÂYE 


Kocası öleli beş sene olmuştu. 
Şimdi hayatta yapayalnız olan Me- 
diha için bu on bir odalı köşk pek 
büyük gelmeğe başlamıştı. Artık es- 
kisi gibi evde hizmetçi, adam bollu- 
ğu da yoktu. 

Bilhassa Mediha akşam üstleri bu 
köşkte yalnızlığını büsbütün hissedi- 
yordu. Bunun için karar verdi. Da- 
ha küçük bir eve taşınacaktı. Fakat 
Mediha evden taşınmağa hemen hiç 
alışmamıştı. İşte şu on bir odalı bü- 
yük köşkte senelerdenberi oturuyor- 
du. Bu köşkün kapısından 18 yaşın- 
da tecrübesiz bir kız olarak girmişti, 
Şimdi ayni kapıdan olgunlaşmış, 
hâlâ çok güzel bir kadın olarak çı- 
kacaktı. 

Yeni evin aranması, bulunması 
epey sürdü. Nihayet Mediha istediği 
gibi, küçük, kullanışlı, güzel bir ev 
buldu. Derhal pey verdi. Bir kaç 
gün sonra da taşındılar. Mediha ka- 
labalıktan hoşlanmazdı. Yeni evi de 
bahçeler arasında, gayet tenha bir 
yerdi. Hele evin önünden geçen, iki 
tarafı ağaçlıklı yol çok hoşuna git- 
mişti. 

Yeni eve yerleştiklerinin ikinci 
günü idi. Mediha iki tarafı ağaçlıklı 
yola bakan pencerlerden birinin önü- 
ne oturmuştu. Yavaş yavaş akşam 
oluyor, her taraf kararıyordu. Medi- 
hanın gözüne garib bir şey ilişti. 
Gündüz, akşama kadar tepetenha 
olan bu yolda hava karardıktan son- 
ra çift çift bir takım gölgeler belir- 
meğe başlamıştı. Çiftler arasıra 
ağaçların ve bahçelerin arasında kay- 
boluyorlardı. Mediha, oturduğu sa- 
londaki elektriği söndürdükten sonra 
tekrar penceresinin yanına geldi. 
Şimdi dışarıyı daha iyi görebiliyor- 
du. Penceresinin tâ önünden bir çift 
geçti. Bir erkek ve bir de kadın göl- 
gesi... Yeni başlayan gece epeyce 
aydınlık olduğu için Mediha erkeğin 
kolunun kadının beline dolanık ol 
duğunu farketti, Genç dul: 

— Âşıklar!... diye gülümsedi. 

Beş senelik bu yapyalnız hayatta 
Mediha artık her şeyden elini ayağı- 
nı çekmiş gibi idi. Aşk sözleri ona 
eski, inanılmaz bir masal cümleleri 
gibi gelirdi. Aşk denilen şeyin çoktan 
pılısını pırtısını toplayarak yeryü- 
zünden çekilip gittiğine kanidi. Bu- 
nun için şimdi evinin önündeki yol- 
dan geçen bu çift çift Aşıklara Adeta 
hayretle bakıyordu. 

Ertesi günü evinin önündeki yo- 
Jun adının Âşıklar geçidi olduğunu 
öğrendi. Artık bugünden sonra genç 
kadının en büyük eğlencesi bu ol- 
muştu. Hava karadırktan sonra pen- 
ceresinin kenarında oturuyor, uzun 
uzun âşıkları seyrediyordu. 

Yolun tam ortasında bir sokak 
Jâmbası vardı. Bazan çiftler bulâm- 
banın önünden geçerlerken Mediha 
onları daha iyi farkedebiliyordu. Bu 
suretle çoğunu uzaktan tanımağa 
başlamıştı. 

Meselâ uzun boylu, belden kemerli 
pardesü giyen bir delikanlı her akşam 
bu yolda zayıf. ufak tefek bir genç 
kızla buluşuyordu. İki sevgili bu yol- 
da birbirlerinin kollarına asılmışlar 
saatlerce dolaşıp duruyorlardı. 

Mediha bunlara uzaktan bakar- 
ken kendi kendine: Acaba ne konu- 
guyorlar? Böyle saatlerce birbirleri- 
ne anlatıyorlar? diye düşündü. 

Aradan böyle haftalar, aylar geç- 
ti. Uzun boylu, pardesülü gençle, 
sayi, ufak tefek genç kız hemen her 
akşam birbirlerile buluşuyorlardı. 

Mediha kendi kendine: 

— Adamakıllı sevişiyorlar bun- 
lar... dedi. 

Genç dul yavaş yavaş bu çifte bak- 
tıkça aşka inanacağı geliyordu. 

Bir çok meşhur romancılar, fikir 
adamları ne kadar: «Aşk artık öldü, 
dünya maddileşti.> derlerse desinler 
İşte gözünün önünde bunun aksini 
isbat edecek bir çok deliller vardı. 
Mediha her gün aşkın hâlâ yaşadı- 
ğını isbat eden bir çok canlı misalleri 
bu karanlık yolda görmüyor mu idi? 

Medihanın şimdiye kadar kendisi- 
ni bir maceraya kapıp koyuverme- 
mesinin sebebi artık erkeklerin iti- 
mad edilmiyecek bir hale geldikle- 
rine kani olması idi. O erkeklerden 
korkuyordu. Bugünkü erkekleri çok 
havai, maymun iştahalı, kelebek ruh- 
Ju, sevdaları gelip geçici mahlüklar 


ÂŞIKLAR YOLU 


addediyordu. 

Fakat şimdi, bu yeni eve taşındık- 
tan sonra erkekler ve aşk hakkında 
fikirleri çok değişti. Bilhassa şu beli 
kemerli pardesü giyen delikanlının 
halini gördükçe kendi kendine er- 
keklere karşı itimadı yeniden uyan- 
mağa başlıyordu. 

Çünkü uzun boylu delikanlı her 
akşam sevgilisinden çok önce Âşık- 
lar yolunun tâ başında beliriyordu. 
Rüzgâr, hattâ yağmur, soğuk demi- 
yor, zayıf, ufek tefek genç kızı bek- 
Jiyordu. 

Sevgilisi uzaktan belirince uzun 
boylu delikanlı hemen o tarafa doğ- 
ru hızlı adımlarla ilerliyor, genç kı- 
zın koluna giriyordu. Bundan sonra 
yanyana, kendilerinden geçmiş saat- 
lerce dolaşıp duruyorlardı. 

Mediha evinin önünden kolkola 
geçen âşıkları gördükçe kendinde de 
bir değişiklik hissediyordu. 

Birbirine sokulmuş piyasa eden 
âşıkların manzarası Medihaya ha- 
yattaki yalnızlığını büsbütün hisset- 
tiriyordu. Sanki o da isteseydi bu 
mesud gece yolcularının arasına ka- 
rışamaz mı idi? Pekâlâ karışabilirdi. 
Hâlâ gençti. Hâlâ çok güzeldi. Etra- 
fında koşanlar da vardı. 

Bilhassa bu peşini bırakmıyanlar 
arasında Halük çok ateşli görünü- 
yordu. Vakia Halük kendisinden kü- 
çüktü. Lâkin bu delikanlı, her ak- 
şam Âşıklar yolunda gördüğü uzun 
boylu pardesülü genç kadar vefalı 
Aşık olamaz mı idi? Şimdi Mediha- 
nın nazarında bu uzun boylu deli- 
kanlı âdeta bütün erkekleri temsil 
ediyordu. Bu genç adamın, zayıf sev- 
gilisine karşı gösterdiği bağlılık Me- 
dihanın Halüka karşı olan itimadını 
da kuvvetlendirmişti, 

Artık Mediha, Halüka daha ziyade 
ümid vermeğe başlamıştı. Mademki 
erkeklerde eski vefa, eski hararetli 
aşk vardı. Niçin bütün bunlar Ha- 
lükta bulunmasın? 

Hlük hemen her gün Medihanın 
evine gelip gitmeğe başlamıştı. Ya- 
vaş yavaş aralarında samimi bir ar- 
kadaşlık ta belirmişti. Pek yakında 
bu arkadaşlığın hararetli ve tatlı bir 
aşk haline geleceği kuvvetle ümid 
edilebilirdi 

Fakat Mediha gene her akşam evi- 
nin penceresinde âşıkları seyredi- 
yordu. Belki de bir gün Halükla be- 
raber onların arasına karışmıyacağı- 
nı kim temin edebilirdi? 

Genç dul bunları düşünürken için- 
de tatlı bir ürpermenin dolaştığını, 
bunun kanile beraber damarlarında 
gezindiğini âdeta hissediyordu. 
.Fakat bir akşam genç kadın garib 
bir manzara karşısında kaldı. Bu ak- 
şam tuzun boylu delikanlının sevgi- 
lisi olan ufak tefek, zayıf genç 
kız - belki de kadın, çünkü Mediha 
onları yalnız uzaktan görüyor, er- 
keği delikanlk ve sevgilisini de genç 
kız olarak tehayyül ediyordu - âşı- 
kından çok evvel gelmişti. 

Genç kız sokak fenerinin biraz ile- 
risinde bekliyordu. Henüz ortalıkta 
uzun boylu delikanlı yoktu. 

Mediha kendi kendine: 

— Tuhaf şey... dedi, acaba uzun 
boylu adam nerede? Hiç böyle geç 
kalmazdı. 

Fakat dakikalar geçiyor, 
boylu adam görünmüyordu. 

Nihayet bir, bir buçuk saat sonra 
zayıf, ufak tefek genç kız omuzları 
düşük, karanlık içinde kayboldu. 

Mediha o günü âdeta üzülmüştü. 
Uzun boylu delikanlının o gece 
Âşıklar yoluna gelmemesi genç dulu 
bayağı kızdırmıştı. Kendi kendine 
delikanlının bu akşam niçin rande- 
vusuna gelmediğini düşünüyordu. Bir 
aralık: «Belki bir işi çıkmıştır.» dedi. 

Ertesi akşam ufak tefek genç kız 
gene delikanlıdan evvel geldi. Gene 
uzun uzun bekledi. Gene pardesülü, 
uzun boylu adam gelmedi. 

Mediha genç adamı âdeta sevgilisi 
kadar merak etmeğe başlamıtı. «Aca- 
ba çocuğa ne oldu?» diyordu. 

Zayıf genç kız bundan sonra her 
akşam Âşıklar yoluna geliyor, uzun 
uzun, boş yere sevgilisini bekliyordu. 
Fakat ne gelen vardı, ne giden... 

Artık zayıf kız ümidini kesmiş ola- 
caktı ki o da Âşıklar yoluna gelme- 
meğe başlamıştı. 

Aradan on gün geçti. Bir akşam 


uzun 


DALGA UZUNLUĞU 


1639 m. 183 Kes. 120 Ew. 
T.A.O. 19/74m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P. 31/70m. 9465 Kes. 20 Kw. 


ANKARA RADYOSU 
Çarşamba 15/2/939 
TÜRKİYE SAATİLE 


12,30: Program, 1235: Türk müziği - Pİ, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Riya- 
seticümhur bandosu - Şef: İhsan Künçer): 
1 - Mario Kosta - Marş, 2 - Delibes - 
Koppelya balesinin polka ve mazurkası, 
3 - Keler - Bela - Şen İspanyol uvertürü, 
4 - E. Kalmann - Çardaş prensesi opere- 
tinden potpuri, 1830: Program, 18,35: 
Müzik (Cazbant - Çigan) Lantoş orkes- 
trası, 19,15: Türk müziği - İncesaz fas- 
lı - Celâl Tokses, Hakkı Derman, Eşref 
Kadri, Hasan Gür, Hamdi Tokay, Basri 
Üfler (Mahur faslı), 20: Ajans, meteo- 
roloji haberleri, ziraat borsası (fiat), 
20,15: Türk müziği: Çalanlar - Vecihe, 
Fahire Fersan, Refik Fersan. C. Çağla, 
Okuyanlar - Mustafa Çağlar, Semahat 
Özdenses: 1 - Kanuni Arif bey - Sultani 
yegâh peşrevi, 2 - Dede efendi - Sultani 
yegâh ağır semaisi - (Nihan ettim.), 3 - 
Santuri Etem efendi - Şarkı (Güller aç- 
mış.), 4 - Udi Ahmed efendi - Şarkı (Ya- 
radan öyle yaratmış ki), 5 - Lemji'nin - 
Sustani yegâh şarkı (Andıkça geçen gün- 
leri), 6 - Mustafanın - Sultani yegâh şar- 
kı (Aşkın karanlık yolunda), 7 - Ka- 
nuni Arif bey - Sultani yegâh (Saz 
semaisi), 8 - Mahmud 11 Zavil - Şarkı 
(Aldı aklımı bir gonce leb), 9 - Leylâ 
hanım - Hüzzam - Şarkı (Ey sabahı hüs- 
nüan), 10 - Faize - Acem kürdi - Şarkı 
(Bir vefasız yare düştüm), 1l - Saz se- 
maisi, 21: Memleket saat ayarı, 21: Ko- 
nuşma (Mizah saati), 21,10: Esham, tah- 
vilât, kambiyo - nukud borsası (fiat), 
2130: Temsil - Sulh Müjdecisi komedi 
(Yazan - S. Behzad), 22: Müzik (küçük 
orkestra - Şef: Necip Aşkın): 1 - Johann 
Strauss - Bin bir gece - Vals endigo), 2 - 
Golwyn - Cambazlar (foks-trot), 3 - Kom- 
zak - Viyana Aşkı (potpuriler), 4 - Linc- 
ke - Dans melodisi, 5 - Schmalstich - 
Küpidon ve Psişe (süiti), â) Yaklaşma... 
b) Aşk valsi, c) Başbaşa (Rumba), d) Ge- 
zinti, e) Kavgacık ve barışma, 23: Müzik 
(cazband), 23,45 - 24: Son ajans haber- 
leri ve yarınki program. 


Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 

Berlin ve Hamburg 20: Hafif muzika — 
Königsberg 20: Orkestra — Leipzig 20: Sa- 
lon muzikası — Budap. 20,15: Çingene çal- 
gısı — Bükreş 20,15: Orkestra — Helsinki 

20,25: Viyolonsel — Londra 20: Balalayka 

konseri — Oslo 20,25: Akordiyon — Prag 

20,25: Askeri muzika — Sofya 20,15: Ma- 

dam Butterfley operası — Varşova 20: 

Viyana muzikası, 


m Saat 21 de 

Alman istasyonları 21,15: Hitler gençli- 
gi muzikacıları — Bari 21,15: Yunanca 
neşriyat — Berom. 21: Senfon. konser — 
Budap. 21,40: Orkestra — Bükreş 21: Pi- 
yano — Droitviç 21: Dans — Helsinki 
21,45 - 24: Aida operası — Kopenhag 21,40: 
Orkestra — Lüksemburg 21,40: Hafif mu- 
zika — Oslo 21,15: Orkestra — Rad. Paris 
21,30: Hafif muzika — Sofya 21: Operaya 
devam — Sottens 21,30: Palyaço operası. 


Saat 22 de 

Berlin 22: Hafif muzika — Breslau 22: 
Dans ve eğlence — Frankft. 22: Orkestra 
konseri — Kolonya 22: Plâk — Leipzig 22; 
Dans — Viyana 22 Fanfar — Athlone 
22,05: Konser — Droitviç 22,15: - 24,15: 
Orkestra — Helsinki 22: Operaya de- 
vam — Lille, Limoges 22: Nalkeire opera- 
sı — Milano 22: Finto Arlechino opera- 
sı — Nis ve Strazbg 22,30 - 24,30: Orkes- 
tra — Rad. Paris 22,30: Hafif muzika — 
Roma 22: Madam de Tebe opereti — Sofya 
22: Operaya devam — Varşova 22,45: Kon- 
ser. 


Saat 23 de 

Berlin ve Breslau 23,30 - 1: Dans ve eğ- 
lence — Kolonya 23,15: Eğlenceli muzi- 
ka — Königsbg. 2335: Dans — Münih 
23,20 - 1: Orkestra — Stuttg. 23,40: Salon 
muzikası — Viyana, Frankft., Hambg. ve 
Leipzig 2330 - 1: Hafif muzika — Budap. 
23: Cazband — Hilvers. I 23,50: Hafif mu- 
zika — Kopenhag 23,20: Orkestra — Os- 
lo 23,25: Dans — Paris P.T.T. 23: Orkes- 
tra — Sofya 23: Dans. 


Saat 24 den sonra 

Alman istasyonları 1 e kadar evvelki 
programlarına devami — Budap. 24: Or- 
kestra — Droitviç 24,15: Dans — Kopen- 
hag 24,15 - 130: Dans — Londra 24,25: 
Dans — Fanfar Prag II — Rad. Toulouse 
24,45: Tangolar — Stuttg. ve Frankift. 1 - 
3: Gece konseri — Leipzig ve Königsbg. 

1 - 4: Gece muzikasi. 

Tlk kiieleleleekeinkeneeekeleeinkeeiekekeiebelnlelesi 
Mediha gene pencerenin önünde 
oturuyordu. Bir de baktı, uzun boylu 
delikanlı... Fakat bu sefer yanında 
iriyarı, şişman bir kadın vardı. Tıp- 
kı eskisi gibi uzun boylu delikanlı 
yeni sevgilisinin koluna girmiş, ona 
sokulmuştu, Eskiden olduğu gibi yeni 
sevgilisle saatlerce dolaştılar. 

Artık gözünde bütün erkeklerin 
mümessili olan bu delikanlının vefa- 
sızlığı Medihanın bütün erkeklere 
karşı itimadını kırmıştı. Bilhassa Ha- 
lüka karşı... , 

Ertesi gün Halük, Medihanın evi- 
ne geldiği zaman genç dul, delikan- 
lya kendisi için «evde yoktur.» de- 
dirtti, ve bir daha Halükla karşılaş- 
madı. 

Hikmet Feridun Es 
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TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ Tefrika No. 56 —-/ 


Aylar geçti, Mariden hâber yoktu. Bir gün Vlâdimir, 
karısının Timuç'tan gebe kaldığını duydu! 


“dolaştı.. tanıdıklarını gördü.. Mari- 


— Ona verdiğim hançeri yiyen, bir 
daha dirilemez. 

— Hançeriniz zehirli midir? 

— Evet... Hem de öyle müthiş bir 
zehir ki. Bir insana ucu değse yeter. 
Yarım saat içinde vücudü simsiyah 
olur, geberir gider. 

— Timuç ölürse, yerine onun ka- 
dar kuvvetli birinin geçmesi ihtimali 
yok mudur? 

— Hayır. Onun yerine kim geçerse 
geçsin, Dimitriyefi, Timuç kadar hiç 
kimse tanımaz. Ben onu bilmiyerek, 
tam dokuz ay, bir yılan gibi, sara- 
yımda besledim. 

— Onun bir casus olduğunu nasıl 
anlıyamadınız? 

— Gafil bulundum, Antonyo! Ona 
o kadar inanmıştım ki... Kendimden 
şüphelenehilirdim, fakat, ondan hiç 
bir gün şüphelenmemiştim. 

Vlâdimir küçük odanın içinde si- 
nirli adımlarla dolaşıyordu. 

Antonyo çok temiz yürekli bir 
köylü idi. Ömrünün yirmi yılı saray- 
da geçtiği helde, köyüne dönünce, 
sarayda bir gün bile yaşamamış gi- 


bi, derhal köylüler arasına karışarak 


çalışmağa başlamıştı. Saraydan ko- 
gulduğu halde prens aleyhinde köy- 
lülere bir tek söz söylememişti. 


Vlâdimir kapının aralığından baktı: 


— Dışarıda kıyamet kopuyor, An- 
tonyo! Fakat, içimde garib bir his 


var: Bu gece Mari gelecek sanıyorum. 
— Bir haftada dönebileceğini umu- 


yor musunuz? 

— Belli olmaz. Belki de işini bitir- 
miştir. 

— Sarayda ona yardım edecek 
kimse var mı? 

— Bilmiyorum. Lâkin, Mari akıllı 
bir kadındır. Bir kaç gün içinde, 
kendisine yardım edebilecek bir çok 
kimseler bulacağından eminim. Hat- 
tâ izzeti nefsinden biraz fedakârlık 
yapabilirse, Moğol zabitlerini bile el- 
de etmekte güçlük çekmez. 

— Prenses muvaffak olarak dö- 
nerse, ne yapmak fikrindesiniz 

— O zaman buralarda kalmak 
tehlikeli olur. Yeğenim prens Ur- 
lof'un yanına gitmek niyetindeyim. 

— Fena olmaz. Sizi arabamla oraya 
kadar götürebilirim. 

- 


** 

Vlâdimir köyde karısını 

aylarca bekledi... 

Aradan günler, haftalar geçiyor, 
prenses Mariden bir haber gelmiyor- 
du. 

Bir gün Vlâdimirin uşağı köyden 
şehre indi. 

Antonyo. Dimitriyefe gidince el- 
bette bir şeyler öğrenmeden dönmi- 
yecekti. 

Vlâdimir, karısı olmadan bir yere 
gidemezdi. Yeğeninin yanına bile 
ancak karısının yardımile gidebilir- 
di. Viâdimir - günler geçtikçe - ümid- 
sizliğe düşüyor ve kendi kendine: 

— Timuç, karımı öldürmüştür. 

Diyerek ağlıyordu. 

Antonyo, Dimitriyefe giderken: 

— Eğer karınızı gerçekten öldür- 
dülerse, sizi yeğeninizin yanına ben 
götüreceğim. Merak etmeyin! 

Demişti. Antonyo şehre girince, 
her şeyden önce, halkın ağzında do- 
laşan şu sözleri duydu: 

«— Prenses Mari gebe imiş... Üç 
ay sonra doğuracakmış!» 

«— Timuçun Mariden bir erkek 
çocuğu doğarsa, bu işte gene Ruslar 
kazandılar demektir.» 

«— Timuçun (Saray) dâki karı- 
sından erkek oğlu olmamıştı. Pren- 
ses Mari bu suretle Timuçun gözüne 
ve kalbine girmiş olacak!» 

Antonyo kulaklarına inanamıyor- 
du. 

Prenses Mari, Timuçtan gebe kal- 
mış.. kocasını unutmuş.. üç ay son- 
ra doğuracakmış..! 

Antonyo: 

— Aman Allahım, sen insanları 
nasıl şaşırtıyorsun Mari, Timuçu öl- 
dürmeğe gitmişti. Halbuki, Timuç- 
tan gebe kalmış... Vlâdimir bunları 
duyarsa muhakkak aklını oynatır. 

Diyerek, bir kaç saat şehir içinde 


yi sordu. 


— Vlâdimirin karısı, şimdi Timu- 
çun eşidir. 

Dediler. Demek ki, Mari kocasını 
aldatarak Moğollara kaçmış ve vak- 
tile yanında bir uşak gibi çalışan 
Timvçun karısı olmuştu! 

Antonyo .köyüne nasıl dönecekti. 
Bunları Vlâdimire söylerse, karısını 
delicesine seven prensin aklını kay- 
betmemesine imkân ıı vardı. 

Antonyo, Dimitriyefte: 

— Acaba prensesi yakından görebi- 
lir miyim? diyerek sarayın yanın- 
dan geçti. Fakat, dünkü Rus sara- 
yında bugün Moğollar hâkimdi... 
Mızraklı atlılar sarayın dört çevre- 
sini sarmışlardı. İçeriye kuş uçurmu- 
yorlardı. 

Antonyo, “prensesi göremiyeceğini 
anlayınca, şehirden ayrıldı. gece 
karanlığında köyüne döndü. 

Prens Vlâdimir dört gözle Anton- 
yonun yolunu bekliyordu... At sesini 
duyunca kapıya koştu: 

— Sen misin Antonyo? 

Muztarib 'bir ses cevab verdi: 

— Evet prensim, benim. 

Antonyo atını bağladıktan sonra 
kulübeye girdi. Kaşları çatık ve yü- 
reği yanıktı. Dizleri tutmuyordu. 
Prensi selâmlıyarak bir köşeye otur- 
du. 

Yavaş yavaş anlâtmağa başladı: 

— Şehir halkı baştanbaşa sizin 
öldüğünüze .inanmış, prensim! Adı- 
nızı anan yok. 

— Mariden ne haber var? Bana, 
benden değil, ondan bahset, An- 
tonya! 

— Prenses, Moğolların elinden ko- 
lay kolay kurtulamaz prensim! Sa- 
rayınızı örümcek ağı gibi sarmış- 
lar... Önünden'geçmek bile yasak. 

Sonra başını önüne eğerek sözüne 
devam etti: 

— Prens, Timuçtan gebe kalmış, 
üç ay sonra doğuracakmış... 

Vlâdimir birdenbire gözlerini aça- 
rak, uşağının kolunu sarstı: 

— Ne diyorsun Antonyo? Mari ge- 
be mi kalmış?... 

— Evet. Yerlilerin ağzında dola- 
şan bu haberi aynen Moğollardan da 
duydum. Prenses Mari, Timuçun ka- 
rısı olmuş. 

— Keşki kendimi öldü bildirme- 
seydim. Timuç, benim yaşadığımı 
öğrenseydi, karıma göz dikmezdi. 
Onu ben yakından tanırım. Düşma- 
nımdır, fakat, kimsenin karısına 
gözdikmez. Namus düşmanı değildir 
o... 
Vlâdimir, Antonyoyu fazla konuş- 
turmadı, Bu haberi alınca çok mü- 
teessir olmuştu. Bir müddet başını 
iki elinin arasına alarak düşündü.. 
düşündü. 

Ve birden yerinden kalkarak: 

— Moğollardan intikam alaca- 
ğım, Antonyo! - diye bağırdı - Haydi 
arabanı hazırla ve beni yeğenimin 
yanına götür. Orada yeni bir ordu 
düzerek, Dimitriyef kalesi üzerine 
yürüyeceğim. 

Vlâdimir o gece hazırlandı.. uşağı- 
nın arabasına binerek köyden uzak- 
laştı. i 

Vlâdimir, karısını günün birinde 
tekrar ele geçireceğinden emindi. 
Kendi kendine söyleniyordu: 

— Zavallı Mari! Plânlarımı tatbik 
edemeden, Moğolların eline esir düş- 
tün. Eğer, gerçekten gebe isen, üç 
ay sonra Timuçtan bir çocuğun do- 
garsa, işte o zaman seni ebediyen 
kaybettim demektir. Yarın ana olun- 
ca, elindeki hançeri Timuça sapla- 
makta tereddüd edeceksin! :Ziyanı 
yok, sen yaşa! Belki bir gün, fırsat 
düşerse, yarıda bıraktığın bu işi ben 
tamamlarım. 
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Saray şehrinde bir düğün 
O gün (Saray) şehrinde büyük bir 
düğün vardı. 
Kahraman Samo evleniyordu. 
(Arkası var) 


